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Welcome to Texas Special Requirements
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Bienvenidos a Requisitos Especiales de Texas
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● Masey Twyman
 Instructor de CDL-A



We are at the permit learning 
stage!
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Welcome & 
Orientation

Permit & ELDT Training:

Most people complete all of 
their permit training in less 

than 30 days. However, if it's 
been over 90 days since 

you've taken a class or quiz 
you will need to start permit 

training over.

DOT 
Physical 
CDL-A 
Permit 

Trucking 
School

Get a job, 
get paid 
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¡Estamos en la etapa de aprendizaje para el permiso!

1. Bienvenida y orientación

2. Permiso y capacitación ELDT:
 La mayoría de las personas completan todo su entrenamiento de permiso en 
menos de 30 días.
 Sin embargo, si han pasado más de 90 días desde que tomaste una clase o 
cuestionario,
 deberás comenzar de nuevo el entrenamiento para el permiso.

3. Examen físico del DOT/Permiso CDL-A

4. Escuela de manejo
5. Consigue un trabajo, recibe tu pago



Our Agreements 
1
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Ask your questions.
But at the right moment!
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Learn everything with the intention to teach.
Be open to learning, be open to being surprised, take nothing for granted. 

Show up, tune-in and FOCUS.
Keep your camera on whenever possible, focus on the task at hand.

Treat this like a job.
Be professional, treat everyone with respect, show up on time.

You are a Free Agent.
We will respect you, support you, and do anything we can to help you succeed.

Nuestros Acuerdos

1. Haz tus preguntas.
 ¡Pero en el momento adecuado!

2. Aprende con la intención de enseñar.
 Mantente abierto(a) a aprender, a sorprenderte, y no des nada por hecho.

3. Preséntate, conéctate y ENFÓCATE.
 Mantén tu cámara encendida cuando sea posible y concéntrate en la tarea.

4. Trátalo como un trabajo.
 Sé profesional, respeta a todos, llega a tiempo.

5. Eres un/a Free Agent
 Te respetaremos, te apoyaremos y haremos todo lo posible para ayudarte a 
tener éxito.
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Texas Special Requirements

Learning 
Objectives

Papers & Permits: Learn what permits are 
required to operate a CMV (Commercial Motor 
Vehicle) in Texas.

Limitations & Safety:  Discuss what the vehicle 
limitations and safety regulations are for Texas.

Braking Requirements: Identify the braking 
requirements for trailers in Texas.

Equipment Specifications: Discuss the 
regulations and specifications on certain 
commercial equipment in Texas.

Requisitos Especiales de Texas

Objetivos de Aprendizaje

📄 Documentos y Permisos:
 Aprender qué permisos se requieren para operar un vehículo comercial (CMV) en 
Texas.

⚠ Limitaciones y Seguridad:
 Discutir las limitaciones del vehículo y las regulaciones de seguridad en Texas.

🛑 Requisitos de Frenado:
 Identificar los requisitos de frenos para remolques en Texas.

🛠 Especificaciones del Equipo:
 Revisar las regulaciones y especificaciones de cierto equipo comercial en Texas.
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Permits  Papers & 
Permits

All commercial motor vehicles: truck tractors, 

trailers, or semi trailers must carry registration 

papers (receipt for license plates) on the 

vehicles while operating on a public highway. 

These papers  show the weight of the vehicle 

empty and how much it is registered to haul, as 

well as other identifying features.

Papers are registered with the county tax 

assessor-collector.

📄 Documentos y Permisos

Todos los vehículos comerciales motorizados —tractocamiones, remolques o 
semirremolques— deben llevar los documentos de registro (comprobante de 
placas) dentro del vehículo mientras circulan por una carretera pública.

Estos documentos indican:

● El peso del vehículo en vacío

● Cuánto peso está registrado para transportar

● Otras características de identificación

Los documentos están registrados con el recaudador de impuestos del condado.



Standard Vehicle Limitations: Legal LimitsLimitations/
Safety

⬧ Height: Not to exceed 14 ft, from the ground to the top of the load.

⬧ Width: Not to exceed 102 inches.

⬧ Weight: (Load Limit) 80,000 lbs 

⬧ Length: (Does not apply if operated only in city limits.)

⬝ Single Motor Vehicle: 45 feet

⬝ Semi Trailer: 59 feet as Combination Vehicle

⬝ Semi Trailer or Trailer: 28-½ feet (doubles & triples)

⬝ Combination of Vehicles: 65 feet (other than Tractor-Trailer Combination) 

⬝ Anything beyond these limitations requires a permit.

Limitaciones / Seguridad

🚛 Limitaciones Estándar de Vehículos: Límites Legales

● Altura: No debe exceder los 14 pies, desde el suelo hasta la parte superior 
de la carga.

● Ancho: No debe exceder las 102 pulgadas.

● Peso (Límite de carga): 80,000 libras

● Longitud: (No aplica si el vehículo solo opera dentro de los límites de la 
ciudad)

○ Vehículo motorizado individual: 45 pies

○ Semirremolque: 59 pies como vehículo combinado

○ Semirremolque o remolque: 28½ pies (dobles o triples)

○ Combinación de vehículos (que no sea tractor-remolque): 65 pies



○

📌 Cualquier cosa que exceda estos límites requiere un permiso especial.



Special Permits   Papers & 
Permits

❖ If you wish to haul a load or move 

equipment that is heavier, longer, wider, 

or higher than the law allows, you must 

obtain a special permit from the Texas 

Department of Transportation. 

❖ A permit will NOT be granted if the load 

can reasonably be dismantled.

Documentos y Permisos

📝 Permisos Especiales

❖ Si deseas transportar una carga o mover un equipo que sea más pesado, largo, 
ancho o alto de lo permitido por la ley, debes obtener un permiso especial del 
Departamento de Transporte de Texas.

❖ No se otorgará un permiso si la carga puede desmontarse razonablemente.



Emergency EquipmentLimitations/
Safety

Hazard Signals:

Any vehicle 80 inches or more in width, or 30 feet in length that is 
stopped must put on its hazard (emergency)  signals. The FIRST 
step is to put out proper flares, flags, or reflectors.

Flares or Reflectors:

You cannot drive on State Highways 30 minutes after sunset or 30 
minutes before sunrise, without 3 emergency flares, electric 
lanterns, or red reflectors. When lighted lamps are not required, 
two red flags must be used.
Any vehicle carrying flammable liquids cannot use emergency 
equipment that produces a flame.

Limitaciones / Seguridad

🚨 Equipo de Emergencia

Señales de Emergencia:

● Cualquier vehículo con 80 pulgadas o más de ancho, o 30 pies de largo, 
que esté detenido debe encender sus luces intermitentes de emergencia.

● El primer paso es colocar bengalas, banderas o triángulos reflectores 
adecuados.

Bengalas o Reflectores:

● No puedes conducir por carreteras estatales 30 minutos después del 
atardecer ni 30 minutos antes del amanecer sin llevar 3 bengalas de 
emergencia, linternas eléctricas o reflectores rojos.

● Cuando no se requieren lámparas encendidas, se deben usar dos banderas 
rojas.

● Cualquier vehículo que transporte líquidos inflamables no puede usar equipo 
de emergencia que produzca una llama.



Reflective Triangle PlacementLimitations/
Safety

No matter the type of road put 4-way flasher on & place triangles out within 10 minutes

If stopped on a 
one-way or divided HW

Place your triangles in
ONE direction

On a two-way or 
undivided HW 

Place your triangles 
in TWO directions

On a hill or curve 
this is called 
obstructed view

Place the last 
triangle in a range 
of 100-500’ away

Limitaciones / Seguridad

🔺 Colocación de Triángulos Reflectantes

🟡 No importa el tipo de carretera:
 Activa las luces intermitentes de emergencia (4 direccionales) y coloca los triángulos 
dentro de los primeros 10 minutos.

Si te detienes en una carretera:

🛣 De un solo sentido o dividida:
 Coloca los triángulos en una sola dirección (detrás del vehículo).

🛤 De doble sentido o no dividida:
 Coloca los triángulos en dos direcciones (adelante y atrás).

⛰ En una colina o curva (vista obstruida):
 Coloca el triángulo más alejado a una distancia de 100 a 500 pies.



Emergency Equipment  Limitations/

Safety

Chemical Fire Extinguishers:

All vehicles hauling passengers must carry 
a chemical type fire extinguisher. Must be 
properly rated, fully charged, to a 
one-quart capacity.

Includes: 
City/School/Shuttle Bus
Taxicabs/Limousines/Private Hire 
Vehicles 

Limitaciones / Seguridad

🔥 Equipo de Emergencia

Extintores de Incendio Químicos:

Todos los vehículos que transportan pasajeros deben llevar un extintor de incendio 
de tipo químico.
 Debe estar correctamente clasificado, completamente cargado y tener una 
capacidad mínima de un cuarto de galón.

Esto incluye:

● Autobuses urbanos / escolares / de traslado

● Taxis / limusinas / vehículos de transporte privado



Crossings and Turns Limitations/

Safety

⬧ Railroad Crossings:
⬝ Buses, Heavy Equipment, & Trucks with Explosives

Must STOP at all railroad crossing & turn on 4-way 
flasher.

⬧ Right Turns: (Never give another vehicle room to get 
on your right side)
⬝ Approach with 4 feet to curb, but stay in your lane.
⬝ Pull forward, turning wide at the end of the turn, 

swinging over the centerline of the side street, if 
necessary.

Limitaciones / Seguridad

🚧 Cruces y Giros

🚆 Cruces de Ferrocarril:

● Autobuses, maquinaria pesada y camiones con explosivos
 ➤ DEBEN DETENERSE en todos los cruces de tren
 ➤ Activar las luces intermitentes de emergencia (4 direccionales)

➡ Giros a la Derecha: (Nunca permitas que otro vehículo se meta por tu lado 
derecho)

● Acércate a 4 pies de la banqueta, pero mantente en tu carril

● Avanza y gira abierto al final del giro, incluso si necesitas cruzar la línea 
central de la calle lateral



Lighting & Reflectors -Truck, Bus, or Tractor Lighting 
Requirements

Front:
2-Headlights, 2-Signal Lamps, 
and 2-Clearance Lamps 
(Color white to amber)
Rear:
2-Tail, Stop, Reflectors, Turn 
Signals (Color amber to red)
1-White license plate lamp.

Reflectors must be no less than 24 inches nor more than 60 inches above the ground, 
on vehicles 80 inches or more in width. They must have the following:

Straight Vehicles & Tractors

Side:
1-Amber Marker and 
Reflector Lamp
1-Red Marker and Reflector 
Lamp

Straight Vehicles (optional on tractor) 

Turn signal indicators are required on 
all motor vehicles manufactured after 
the model year 1959

 💡Luces y Reflectores – Camión, Autobús o Tractor

Los reflectores deben estar a no menos de 24 pulgadas ni a más de 60 pulgadas 
sobre el suelo, en vehículos de 80 pulgadas o más de ancho. Deben tener lo 
siguiente:

Vehículos Rectos y Tractores

Frente:

● 2 faros delanteros (headlights)
● 2 lámparas direccionales (señales de giro)
● 2 lámparas de gálibo (color blanco o ámbar)

Parte Trasera:

● 2 luces traseras, de freno, reflectores y señales de giro (color ámbar a rojo)
● 1 lámpara blanca para la placa de matrícula

Vehículos Rectos (opcional en el tractor)

Lado:

● 1 lámpara de marcador ámbar y reflector
● 1 lámpara de marcador rojo y reflector

Los indicadores de giro son obligatorios en todos los vehículos motorizados 
fabricados después del año modelo 1959.



Lighting & Reflectors - Trailers  Lighting 
Requirements

Front:
2-Amber Clearance Lamps

Side: 
1-Amber Marker and Reflector Lamp
1-Red Marker and Reflector Lamp

All vehicles 80 inches or more must have the following (continued):

Rear:
2-Red Clearance, Tail, Stop, and Turn 
Signal Lamps
2-Red Reflectors
1-White license plate lamp.

Mud Flaps must  8 inches of the surface

Mud Flaps are NOT required on pole trailers in Texas.

 💡Luces y Reflectores – Remolques

Todos los vehículos de 80 pulgadas o más de ancho deben tener lo siguiente 
(continuación):

Frente:

● 2 lámparas ámbar de gálibo (clearance lamps)

Lado:

● 1 lámpara de marcador ámbar y reflector
● 1 lámpara de marcador rojo y reflector

Parte Trasera:

● 2 lámparas rojas de gálibo, luces traseras, de freno y direccionales (señales 
de giro)

● 2 reflectores rojos
● 1 lámpara blanca para la placa de matrícula

Los guardabarros (mud flaps) deben estar a no más de 8 pulgadas de la superficie.

Los guardabarros NO son requeridos en remolques de pértiga (pole trailers) en 
Texas.



Farm & Construction (Special Equipment)Special 
Requirements

Farm or Construction equipment driven at night must have:
1-White Light (1000 ft) (Front)

2-Red Lights (1000 ft) OR
1-Red Light (1000 ft) AND 2-Red Reflectors (600 ft) (Rear)

Farm or Construction equipment manufactured after January 1, 
1972 must have:

Two Headlamps/One Tail Light/Two Red Reflectors

Hazard Lights (White or Amber to the Front, Red or Amber to the 
Rear)

Slow Moving Emblem on all vehicles that operate at 25 mph max.

Illegal to drive on the Highway with any extensions on the rims

Cleats, lugs, flanges, studs, spikes, etc.

🚛 Equipo Agrícola y de Construcción (Equipo Especial)

El equipo agrícola o de construcción que se conduzca de noche debe tener:

Frente:

● 1 luz blanca visible a 1000 pies

Parte Trasera:

● 2 luces rojas visibles a 1000 pies O
● 1 luz roja visible a 1000 pies Y 2 reflectores rojos visibles a 600 pies

El equipo agrícola o de construcción fabricado después del 1 de enero de 1972 debe 
tener:

● Dos faros delanteros (headlamps)
● Una luz trasera
● Dos reflectores rojos
● Luces intermitentes de emergencia (blancas o ámbar al frente, rojas o ámbar 

en la parte trasera)

Emblema de Vehículo de Movimiento Lento en todos los vehículos que operen a una 
velocidad máxima de 25 mph.

● Es ilegal conducir en la carretera con cualquier extensión en los aros de las 
llantas como: garras, lengüetas, bridas, pernos, púas, etc.



Brake Requirements (Trailers, Semi-Trailers, 
and Pole Trailers)

Braking 
Requirements

Breaking Requirements:
3,000 or less GVW

⬝ Must stop within 40 ft at 20 mph
3,000 or more GVW

⬝ Must stop within 50 ft at 20 mph
15,000 or less GVW

⬝ Surge or Inertia Brake Systems may be used 
4,500-15,000 GVW at over 30 mph

⬝ Both breaks must act on the rear axle.
Exemptions:
⬧ 4,500 GVW lbs or less
⬧ 4,500-15,000 GVW at 30 mph or less

🚛 Requisitos de Frenos (Remolques, Semirremolques y Remolques de Pértiga)

Requisitos de Frenado:

3,000 libras o menos de GVW (Peso Bruto Vehicular):

● Deben detenerse dentro de 40 pies a una velocidad de 20 mph.

3,000 libras o más de GVW:

● Deben detenerse dentro de 50 pies a una velocidad de 20 mph.

15,000 libras o menos de GVW:

● Se pueden utilizar sistemas de freno por inercia o de impulso (Surge/Inertia 
Brake Systems).

De 4,500 a 15,000 libras de GVW a más de 30 mph:

● Ambos frenos deben actuar sobre el eje trasero.

Excepciones:

● Remolques de 4,500 libras GVW o menos.
● Remolques de 4,500 a 15,000 libras GVW a 30 mph o menos.



 Trailer Weight and Product Transportation Equipment 
Specifications

If the gross weight of your vehicle exceeds the maximum gross weight allowed by law plus a tolerance 

of 5%, you may be required to unload to the limit provided by law plus the tolerance.

If the axle weight exceeds the maximum allowed, the driver may be required to rearrange the cargo 

or unload the vehicle to the limits provided.

Exceptions to the rules above:

Trucks carrying livestock, timber or pulpwood, or agricultural products in their natural state from the 

place of production to the place of market shall not be required to unload any portion of the load.

You cannot transport any loose material on or over the public highways, that is capable of blowing or 

spilling from the vehicle.

🚛 Peso del Remolque y Transporte de Productos

Si el peso bruto de tu vehículo excede el peso bruto máximo permitido por la ley más 
una tolerancia del 5%, es posible que se te requiera descargar hasta el límite 
permitido por la ley más la tolerancia.

Si el peso por eje excede el máximo permitido, el conductor podrá ser requerido a 
reacomodar la carga o descargar el vehículo hasta los límites establecidos por la ley.

Excepciones a las reglas anteriores:

Camiones que transporten ganado, madera o pulpa de madera, o productos 

agrícolas en su estado natural desde el lugar de producción hasta el lugar de venta 

no estarán obligados a descargar ninguna parte de la carga.

No se puede transportar material suelto sobre carreteras públicas si es capaz de 

volar o derramarse desde el vehículo.



 Towing & Extensions   Equipment 
Specifications

Extensions:
3 ft beyond the Front
4 ft beyond the Rear
Red Flag in day (at least 12 inches square)
Red Light at night (500 feet) 

Towing:
No passenger vehicle less than 2,500 lbs can tow more than 
one vehicle.
No more than three vehicles can be operated in a combination.

15 feet maximum Tow Implement (White Flag attached to it)

🚛 Remolque y Extensiones

Remolque:

● Ningún vehículo de pasajeros de menos de 2,500 libras puede remolcar más 
de un vehículo.

● No se pueden operar más de tres vehículos en combinación.
● El dispositivo de remolque (barra o cadena) no debe exceder los 15 pies de 

largo y debe tener una bandera blanca adherida.

Extensiones:

● 3 pies más allá del frente del vehículo
● 4 pies más allá de la parte trasera del vehículo
● Durante el día: se debe colocar una bandera roja de al menos 12 pulgadas 

cuadradas.
● Durante la noche: se debe utilizar una luz roja visible a 500 pies.



 Miscellaneous    Equipment 
Specifications

Specialty Vehicles:
⬝ Vehicles, trailers, etc., weighing 5,000 lbs or more with metal 

chain tires are prohibited on highway without a special permit.
Downgrades:

⬝ It is Illegal to coast down any grade, remember the braking 
technique

Following and Passing:
⬝ Must leave enough room for another vehicle to overtake and 

enter the space (one car length)
⬝ 4 second following on the open road, 6 to 8 seconds in bad 

weather 
⬝ 6 feet between you and Motorcycles. Wait to pass.

Seasonal Driving:
⬝ Watch for construction, vacationers, overloaded cars.

Misceláneo

Vehículos Especiales:

● Vehículos, remolques, etc., que pesen 5,000 libras o más con llantas de 
cadena metálica están prohibidos en la carretera sin un permiso especial.

Pendientes (Bajadas):

● Es ilegal bajar cualquier pendiente en punto muerto (coasting). Recuerda la 
técnica correcta de frenado.

Seguir y Rebasar:

● Debes dejar suficiente espacio para que otro vehículo pueda adelantar e 
incorporarse al carril (la longitud de un automóvil).

● Mantén una distancia de 4 segundos en carretera abierta y de 6 a 8 
segundos en mal clima.

● Mantén 6 pies (aproximadamente 2 metros) entre tú y las motocicletas. 
Espera el momento adecuado para rebasar.

Conducción Estacional:

● Presta atención a las zonas de construcción, turistas/vacacionistas y 
vehículos sobrecargados.



Resources

Texas CDL Handbook
Focus on sections 2, 5, 6, 13, 14 
Section 14-1 for TSR 

📋 Recursos

Manual de CDL de Texas
Enfóquese en las secciones 2, 5, 6, 13 y 14
Sección 14-1 para TSR (Requisitos de Habilidades de Texas)
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https://www.dps.texas.gov/internetforms/forms/dl-7c.pdf


Re-Cap
Texas Special 
Requirements

Learning 
Objectives

Papers/Permits: Learn what permits are 
required to operate a CMV (Commercial Motor 
Vehicle) in Texas.

Limitations/Safety:  Discuss what the vehicle 
limitations and safety regulations are for Texas.

Braking Requirements: Identify the braking 
requirements on trailers in Texas.

Equipment Specifications: Discuss the 
regulations and specifications on certain 
commercial equipment in Texas.

📋 Resumen: Requisitos especiales de Texas

Objetivos de aprendizaje

Documentos/Permisos: Conoce los permisos necesarios para operar un CMV 
(Vehículo Comercial Motorizado) en Texas.

Limitaciones/Seguridad: Analiza las limitaciones y normas de seguridad de los 
vehículos en Texas.

Requisitos de frenado: Identifica los requisitos de frenado de los remolques en 
Texas.

Especificaciones del equipo: Analiza las normas y especificaciones de ciertos 
equipos comerciales en Texas.
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Quick check

 
 Do you know how to log into 

the student portal to sign 
up for classes and take 
quizzes and tests?

 app.freeworld.org

 You will find all these slides 
in your student portal.

 
 

📋 Revisión Rápida:

 ¿Sabes cómo iniciar sesión en el portal de estudiantes para inscribirte en las clases 
y tomar exámenes y pruebas?

app.freeworld.org

Encontrarás todas estas diapositivas en tu portal de estudiantes.
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Next steps

 

 Study! Review these slides and the 
extra quiz found in the resources slide.

 

 You can take the quiz and test on the 
Student Portal.

 

 Make sure you are signed up and 
complete your remaining classes.

 

 Reach out if you have any questions!

Próximo paso: 

¡Estudiar! 📋

Revisa estas diapositivas y el cuestionario extra que se encuentra en la diapositiva 
de recursos.

Puedes tomar el cuestionario y el examen en el Portal de Estudiantes.

Asegúrate de estar inscrito y de completar tus clases pendientes.

¡Comunícate si tienes alguna pregunta!
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Gracias!!

25


